
682496-682500

Combinatie van een visco-elastisch product op basis van hyaluron-
zuur met een viscositeit lager dan 1.000.000 centipoise met een
visco-elastisch product op basis van hyaluronzuur met een viscositeit
hoger dan 1.000.000 centipoise of op basis van chondroïtine, met een
totaalvolume kleiner dan 0,8 ml, ongeacht de verpakking.......... U 60

682511-682522

Combinatie van een visco-elastisch product op basis van hyaluron-
zuur met een viscositeit lager dan 1.000.000 centipoise
met een visco-elastisch product op basis van hyaluronzuur met een
viscositeit hoger dan 1.000.000 centipoise of op basis van chondroïtine,
met een totaalvolume van 0,8 ml tot en met 1,2 ml, ongeacht de
verpakking............................................................................................. U 60

De verstrekkingen 682393 - 682404, 682415 - 682426, 682430 - 682441,
682452 - 682463, 682474 - 682485, 682496 - 682500 en 682511 - 682522 zijn
onderling niet cumuleerbaar.

b) De volgende verstrekking en non-cumul regel worden vóór de
verstrekking 697476-697480 ingevoegd :

« 704093-704104

Visco-elastische producten op basis van hyaluronzuur of op basis van
chondroïtine ....................................................................................... U 54,5

De verstrekkingen 682393-682404 en 704093-704104 zijn onderling
niet cumuleerbaar. »;

2° In § 5, opschrift « B. OFTALMOLOGIE », opschrift « Categorie
2a », opschrift « Visco-elastische producten » worden de verstrekkingen
682415 - 682426, 682430 - 682441, 682452 - 682463, 682474 - 682485,
682496 - 682500 en 682511 - 682522 door de verstrekking 704093-704104
vervangen;

3° In § 6bis worden de volgende opschriften en verstrekkingen
geschrapt

« B. Oftalmologie :

Categorie 2a :

682393-682404, 682415-682426, 682430-682441, 682452-682463, 682474-
682485, 682496-682500, 682511-682522 »;

4° In § 7, opschrift « B. OFTALMOLOGIE », opschrift « Categorie
2a », opschrift « Visco-elastische producten » worden de verstrekkingen
682415 - 682426, 682430 - 682441, 682452 - 682463, 682474 - 682485,
682496 - 682500 en 682511 - 682522 door de verstrekking 704093-704104
vervangen;

5° In § 7bis, eerste en tweede lid, worden de verstrekkingen 682415 -
682426, 682430 - 682441, 682452 - 682463, 682474 - 682485, 682496 -
682500 en 682511 - 682522 door de verstrekking 704093-704104 vervan-
gen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22032]
14 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van artike-

len 35 en 35bis van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,

682496-682500

Combinaison d’un produit visco-élastique à base d’hyaluronate
d’une viscosité inférieure à 1.000.000 de centipoise avec un produit
visco-élastique à base d’hyaluronate d’une viscosité supérieure à
1.000.000 de centipoise ou à base de chondroïtine, d’un volume total
inférieur à 0,8 ml, quel que soit le conditionnement U 60

682511-682522

Combinaison d’un produit visco-élastique à base d’hyaluronate
d’une viscosité inférieure à 1.000.000 de centipoise avec un produit
visco-élastique à base d’hyaluronate d’une viscosité supérieure à
1.000.000 de centipoise ou à base de chondroïtine, d’un volume total de
0,8 ml à 1,2 ml, quel que soit le conditionnement......................... U 60

Les prestations 682393 - 682404, 682415 - 682426, 682430 - 682441,
682452 - 682463, 682474 - 682485, 682496 - 682500 et 682511 - 682522 ne
sont pas cumulables entre elles.

b) La prestation et règle de non-cumul suivantes sont insérées avant
la prestation 697476-697480 :

« 704093-704104

Produits visco-élastiques à base d’hyaluronate ou à base de chon-
droïtine ................................................................................................ U 54,5

Les prestations 682393-682404 et 704093-704104 ne sont pas cumula-
bles entre elles. »;

2° Au § 5, intitulé « B.OPHTALMOLOGIE », intitulé Catégorie 2a,
intitulé « Produits visco-élastiques », les prestations 682415 - 682426,
682430 - 682441, 682452 - 682463, 682474 - 682485, 682496 - 682500 et
682511 - 682522 sont remplacées par la prestation 704093-704104;

3° Au § 6bis, les intitulés et prestations suivantes sont supprimés

« B. Ophtalmologie :

Catégorie 2a :

682393-682404, 682415-682426, 682430-682441, 682452-682463, 682474-
682485, 682496-682500, 682511-682522 »;

4° Au § 7, intitulé « B.OPHTALMOLOGIE », intitulé Catégorie 2a,
intitulé « Produits visco-élastiques », les prestations 682415 - 682426,
682430 - 682441, 682452 - 682463, 682474 - 682485, 682496 - 682500 et
682511 - 682522 sont remplacées par la prestation 704093-704104;

5° Au § 7bis, premier et deuxième alinéa, les prestations 682415 -
682426, 682430 - 682441, 682452 - 682463, 682474 - 682485, 682496 -
682500 et 682511 - 682522 sont remplacées par la prestation 704093-
704104.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22032]
14 JANVIER 2013. — Arrêté royal modifiant les articles 35 et 35bis de

l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
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22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995,
bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997, en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische Raad voor Implantaten van
24 mei 2012;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle 24 mei 2012;

Gelet op de beslissing van de Overeenkomstencommissie verstrek-
kers van implantaten-verzekeringsinstellingen van 24 mei 2012;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 6 juni 2012;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 11 juni 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 oktober 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
23 november 2012;

Gelet op het advies 52.485/2 van de Raad van State, gegeven op
27 december 2012 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 35, § 11ter van de bijlage bij het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van
de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 7 september 2003, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 23 december 2010, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° Het vijfde lid wordt vervangen als volgt :

« Om in aanmerking te komen voor de terugbetaling van deze
verstrekkingen, moet de verpleeginrichting zich kenbaar maken bij de
Dienst voor Geneeskundige verzorging aan de hand van een standaard-
formulier. Elke verpleeginrichting meldt ook via dit standaardformu-
lier de naam van de geneesheer-specialist in de cardiologie die
aangeduid is als verantwoordelijke voor de interventionele cardiologie
(en zijn plaatsvervanger bij afwezigheid). Per verpleeginrichting kan
slechts één geneesheerspecialist in de cardiologie als verantwoordelijke
voor de interventionele cardiologie worden aangeduid. Het Comité van
de verzekering voor geneeskundige verzorging stelt dit formulier op
voorstel van de Technische Raad voor Implantaten op. »;

2° Het zesde lid wordt vervangen als volgt :

« Het volledig ingevuld gestandaardiseerd registratieformulier (cli-
nical data report) van het dilatatiemateriaal en de coronaire stents
wordt door de verantwoordelijke cardioloog voor de interventionele
cardiologie (of zijn plaatsvervanger bij afwezigheid) ondertekend en
aan de adviserend geneesheer van de verzekeringsinstelling ter
kennisgeving meegedeeld en aan de « Belgian Working Group on
Interventional Cardiology » bezorgd. De modaliteiten waarop dit dient
te gebeuren worden door de « Belgian Working Group on Interventio-
nal Cardiology », de Technische Raad voor Implantaten en de Dienst
voor Geneeskundige Verzorging opgesteld. ».

Art. 2. In artikel 35bis , § 12ter van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 7 septem-
ber 2003 laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 23 decem-
ber 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° Het derde lid wordt vervangen als volgt :
« Om in aanmerking te komen voor de terugbetaling van deze

verstrekkingen, moet de verpleeginrichting zich kenbaar maken bij de
Dienst voor Geneeskundige verzorging aan de hand van een standaard-
formulier. Elke verpleeginrichting meldt ook via dit standaardformu-
lier de naam van de geneesheer-specialist in de cardiologie die
aangeduid is als verantwoordelijke voor de interventionele cardiologie
(en zijn plaatsvervanger bij afwezigheid). Per verpleeginrichting kan
slechts één geneesheerspecialist in de cardiologie als verantwoordelijke
voor de interventionele cardiologie worden aangeduid. Het Comité van
de verzekering voor geneeskundige verzorging stelt dit formulier op
voorstel van de Technische Raad voor Implantaten op. »;

10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, modifié par la loi du
20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la loi
du 12 décembre 1997, et par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique des implants du 24 mai 2012;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux du
24 mai 2012;

Vu la décision de la Commission de convention fournisseurs
d’implants-organismes assureurs du 24 mai 2012;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
6 juin 2012;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 11 juin 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 octobre 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 23 novembre 2012;

Vu l’avis 52.485/2 du Conseil d’Etat, donné le 27 décembre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 35, § 11ter de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, inséré
par l’arrêté royal du 7 septembre 2003, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 23 décembre 2010, sont apportées les modifications
suivantes :

1° L’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

« Afin d’entrer en ligne de compte pour le remboursement de ces
prestations, l’établissement hospitalier doit se faire connaître auprès du
Service des Soins de Santé au moyen d’un formulaire standard. Chaque
établissement hospitalier communique également via ce formulaire
standard le nom du médecin spécialiste en cardiologie qui a été désigné
comme responsable pour la cardiologie interventionnelle (et son
remplaçant en cas d’absence). Par établissement hospitalier, un seul
médecin spécialiste en cardiologie peut être désigné comme responsa-
ble pour la cardiologie interventionnelle. Le Comité de l’Assurance
Soins de Santé établit ce formulaire sur base d’une proposition du
Conseil technique des implants. »;

2° L’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit :

« Le formulaire d’enregistrement standardisé (clinical data report),
dûment complété, du matériel de dilatation et des tuteurs coronaires est
signé par le cardiologue responsable pour la cardiologie intervention-
nelle (ou son remplaçant en cas d’absence) et transmis pour notification
au médecin conseil de l’organisme assureur et au « Belgian Working
Group on Interventional Cardiology ». Les modalités à respecter dans
le cadre de cette procédure sont établies par le « Belgian Working
Group on Interventional Cardiology », le Conseil Technique des
Implants et le Service des soins de santé. ».

Art. 2. A l’article 35bis, § 12ter de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, inséré
par l’arrêté royal du 7 septembre 2003 modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 23 décembre 2010, sont apportées les modifications
suivantes :

1° L’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :
« Afin d’entrer en ligne de compte pour le remboursement de ces

prestations, l’établissement hospitalier doit se faire connaître auprès du
Service des Soins de Santé au moyen d’un formulaire standard. Chaque
établissement hospitalier communique également via ce formulaire
standard le nom du médecin spécialiste en cardiologie qui a été désigné
comme responsable pour la cardiologie interventionnelle (et son
remplaçant en cas d’absence). Par établissement hospitalier, un seul
médecin spécialiste en cardiologie peut être désigné comme responsa-
ble pour la cardiologie interventionnelle. Le Comité de l’Assurance
Soins de Santé établit ce formulaire sur base d’une proposition du
Conseil technique des implants. »;
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2° Het vierde lid wordt vervangen als volgt :
« Het volledig ingevuld gestandaardiseerd registratieformulier (cli-

nical data report) van het dilatatiemateriaal en de coronaire stents
wordt door de verantwoordelijke cardioloog voor de interventionele
cardiologie (of zijn plaatsvervanger bij afwezigheid) ondertekend en
aan de adviserend geneesheer van de verzekeringsinstelling ter
kennisgeving meegedeeld en aan de « Belgian Working Group on
Interventional Cardiology » bezorgd. De modaliteiten waarop dit dient
te gebeuren worden door de « Belgian Working Group on Interventio-
nal Cardiology », de Technische Raad voor Implantaten en de Dienst
voor Geneeskundige Verzorging opgesteld. ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de
tweede maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2013/201005]
11 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit tot aanvulling van arti-

kel 4 van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, artikel 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders,

Gelet op het advies no 1.818 van de Nationale Arbeidsraad d.d. 30 okto-
ber 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
30 november 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 6 december 2012;

Gelet op advies 52.578/1 van de Raad van State, gegeven op
14 januari 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en van de
Minister van Werk, en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 4 van het koninklijk besluit van 28 november 1969
tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, vervangen bij het koninklijk besluit van
13 augustus 1984 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
29 juni 1987, 22 april 1999 en 16 mei 2003 wordt aangevuld als volgt :

« Hetzelfde geldt voor de jongeren die worden tewerkgesteld met
een inpassings- of opleidingsovereenkomst die door de bevoegde
Gemeenschap of het bevoegd Gewest erkend werd in het kader van,
naargelang het geval, het secundair onderwijs met beperkt leerplan, het
deeltijds beroepssecundair onderwijs of het alternerend secundair
onderwijs, en die voor de toepassing van de wet gelijkgesteld worden
met de leerlingen bedoeld in artikel 1, § 1, tweede lid, 1o, a, van de wet.
Hetzelfde geldt ook voor de personen die in toepassing van artikel 104
van de programmawet van 2 augustus 2002 met een beroepsinlevings-
overeenkomst in het kader van hun opleiding bepaalde kennis of
vaardigheden verwerven bij een werkgever door het uitvoeren van

2° L’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :
« Le formulaire d’enregistrement standardisé (clinical data report),

dûment complété, du matériel de dilatation et des tuteurs coronaires est
signé par le cardiologue responsable pour la cardiologie intervention-
nelle (ou son remplaçant en cas d’absence) et transmis pour notification
au médecin conseil de l’organisme assureur et au « Belgian Working
Group on Interventional Cardiology ». Les modalités à respecter dans
le cadre de cette procédure sont établies par le « Belgian Working
Group on Interventional Cardiology », le Conseil technique des Implants
et le Service des soins de santé. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2013/201005]
11 FEVRIER 2013. — Arrêté royal visant à compléter l’article 4 de

l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs,

Vu l’avis no 1.818 du Conseil national du Travail en date du
30 octobre 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 novembre 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 6 décembre 2012;

Vu l’avis du Conseil d’Etat 52.578/1, donné le 14 janvier 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 4 de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en
exécution de la loi du 27 juin 1969 revisant l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, remplacé par
l’arrêté royal du 13 aôut 1984 et modifié par les arrêtés royaux du
29 juin 1987, 22 avril 1999 et 16 mai 2003 est complété comme suit :

« Il en va de même pour les jeunes qui sont occupés dans les liens
d’une convention d’insertion ou de formation reconnue par la Com-
munauté ou la Région compétente dans le cadre de, selon le cas,
l’enseignement secondaire à horaire réduit, l’enseignement secondaire
professionnel à temps partiel ou l’enseignement secondaire en alter-
nance, et qui pour l’application de la loi sont assimilés aux apprentis
visés à l’article 1er, § 1er, alinéa 2, 1o, a, de la loi. Il en va également de
même pour les personnes qui, en application de l’article 104 de la
loi-programme du 2 août 2002, dans les liens d’une convention
d’immersion professionnelle et dans le cadre de leur formation,
acquièrent certaines connaissances ou aptitudes auprès d’un employeur
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